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Das Prüfsiegel GS (Geprüfte 
Sicherheit)  bestätigt die Konformität 
des Produkts mit dem Produkt-
sicherheits gesetz (ProdSG). 

Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und 
Signalwörter werden in dieser 
Gebrauchsanleitung verwendet.

WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort 
bezeichnet eine Gefährdung 
mit einem mittleren Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort 
bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor 
möglichen Sachschäden.

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Unsachgemäße Hand-
habung kann zu 
Verletzungen führen.
− Beaufsichtigen Sie 

Kinder und lassen Sie 
Kinder nicht mit dem 
Produkt spielen, daran 
hochklettern oder sich 
daran hochziehen. 
Kinder können sich dabei 
die Finger oder Füße 
quetschen oder sich 
anderweitig verletzen.

− Lassen Sie Kinder nicht 
mit dem Verpackungs-
material spielen.  Kinder 
können sich beim Spielen 
darin verfangen und 
ersticken.

− Hängen Sie an den 
Querstreben nichts auf 
und machen Sie daran 
keine Klimmzüge.

− Hängen Sie sich nicht 
an die Querstreben des 
Produkts.

− Verwenden Sie 
das Produkt nur 
mit ausreichender 
Ballastierung.

− Das Produkt kann 
Ihre Haut vor direkter 
UV-Strahlung, aber nicht 
vor reflektierenden 
UV-Strahlen schützen. 
Verwenden Sie deshalb 
zusätzlich kosmetische 
Sonnenschutzmittel.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang 
mit dem Produkt kann 
zu Beschädigungen des 
Produkts führen.
− Verwenden Sie einen für 

das Produkt geeigneten 
Schirmständer 
mit ausreichender 
Ballastierung. Beachten 
Sie hierbei die Angaben 
des Schirmständer-
herstellers.

− Schließen Sie das 
Produkt bei starkem 
Wind oder Gewitter und 
sichern Sie es mit dem 
Band.

− Schließen Sie das 
Produkt bei Regen 
oder Schnee, um es 
vor übermäßiger 
Beanspruchung zu 
schützen.

− Entfachen Sie niemals 
offenes Feuer in der 
Nähe oder unterhalb 
des Produkts. Halten 
Sie das Produkt von 
Hitzequellen fern.

− Lassen Sie das Produkt 
im geöffneten Zustand 
nicht unbeaufsichtigt. 
Überraschend 
auftretender Starkwind 
kann Schäden 
verursachen.

− Sorgen Sie immer 
für einen festen 
Stand. Stecken Sie 
das Produkt in einen 
dafür geeigneten 
Sonnenschirmständer.

Produktbeschreibung
Das Produkt ist ausschließlich zum 
Schutz vor UV-Strahlung konzipiert.
A

Aufbau
Produkt und 
Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung 
unvorsichtig mit einem 
scharfen Messer oder 
anderen spitzen 
Gegenständen öffnen, 
kann das Produkt schnell 
beschädigt werden. 

− Gehen Sie beim Öffnen 
sehr vorsichtig vor.

1. Nehmen Sie das Produkt aus 
der Verpackung. 

2. Prüfen Sie, ob die Lieferung 
vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).

3. Prüfen Sie, ob das Produkt 
oder die Einzelteile Schäden 
aufweisen. Ist dies der Fall,
benutzen Sie das Produkt nicht. 
Wenden Sie sich wie auf der 
Garantiekarte beschrieben an 
den Garantiegeber.

Grundreinigung
1. Entfernen Sie das 

Verpackungsmaterial und 
sämtliche Schutzfolien.

2. Reinigen Sie vor der 
erstmaligen Benutzung 
alle Teile des Produkts wie 
im Kapitel „Reinigung und 
Wartung “ beschrieben.

Verwendung

VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Unsachgemäße 
Handhabung kann zu 
Verletzungen führen.
− Fassen Sie nicht in die 

Querstreben, wenn 
Sie mit dem Produkt 
hantieren. Es besteht 
Verletzungsgefahr durch 
Einquetschen der Finger.

− Vergewissern Sie sich, 
dass das Produkt 
ausreichend Halt hat.
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Anwenderfreundliche 
Anleitung

Gebrauchs-
anleitung

SONNENSCHIRM 3M

Made in: China

Vertrieben durch: 

Merentis GmbH
Bahnhofstr. 63
4910 Ried
ÖSTERREICH

CH

MODELL: 
TP3m/II 03/2024

CH

826245/831358/831359

service@merentis.at

+41-76 549 9108

KUNDENDIENST

JAHRE
GARANTIE

3

Allgemeines
Gebrauchsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Gebrauchsanleitung gehört zu diesem Sonnenschirm 3m 
(im Folgenden nur „Produkt“ genannt). Sie enthält wichtige 
Informationen zur Inbetriebnahme und Handhabung.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise, 
sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt einsetzen. Die Nichtbeachtung 
dieser Gebrauchsanleitung kann zu schweren Verletzungen und zu 
Schäden am Produkt führen.
Die Gebrauchsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union 
gültigen Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch 
landesspezifische Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung für die weitere Nutzung auf. 
Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Gebrauchsanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist ausschließlich zum Schutz vor UV-Strahlung geeignet.
Es eignet sich nicht zum Schutz vor Regen oder Schnee. 
Das Produkt ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und 
nicht für den gewerblichen Bereich geeignet. Das Produkt ist kein 
Kinderspielzeug.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Gebrauchsanleitung 
beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 
und kann zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die 
durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden 
sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Gebrauchs anleitung, auf dem 
Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen 
zum Gebrauch.
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Lieferumfang
1 Bezug

2 Schirmmast

3 Standrohr



Produkt aufbauen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Um gang 
mit dem Produkt kann zu 
Beschädigungen führen.
− Um dem Produkt einen 

sicheren Stand zu geben, 
verwenden Sie einen für 
das Produkt geeigneten 
Schirmständer.

1

4

3

4 Schirmständer

1. Stellen Sie das Stand rohr  3  in 
den Schirm ständer  4  (nicht 
im Lieferumfang enthalten) 
(siehe Abb. 1). 

2

6

8

11

2

3

5

5 Knopf B

2. Drücken Sie Knopf B  5  und 
stecken Sie den Schirmmast  2
in das Standrohr  3 , so dass 
er mit einem hörbaren „Klick“ 
einrastet (siehe Abb. 2).

Produkt öffnen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Um gang 
mit dem Produkt kann zu 
Beschädigungen führen.
− Vergewissern Sie sich, 

dass das Produkt 
ausreichend Halt hat 
und der passende 
Schirmsockel 
verwendet wurde.

− Vergewissern Sie 
sich vor dem Öffnen 
des Produkts, dass 
sich keine Personen 
im Öffnungsbereich 
aufhalten.

3

6

6 Kurbel

1. Öffnen Sie das Produkt mit der 
Hand (siehe Abb. 3).

2. Drehen Sie die Kurbel  6  im 
Uhrzeigersinn (siehe Abb. 3). 
Wenden Sie dabei nicht zu viel 
Kraft an, um die Kurbel nicht zu 
überdrehen.

Produkt  neigen
Damit Sie das Produkt 
neigen können, muss 
das Produkt komplett 
geöffnet sein.

4

7

8

7 Gelenk

8 Knopf A

1. Vergewissern Sie sich, dass das 
Produkt vollständig geöffnet 
und das  Gelenk  7 frei ist.

2. Drücken Sie Knopf A  8 (siehe 
Abb. 4).

3. Neigen Sie das Produkt von 
Hand zur gewünschten Seite 
(siehe Abb. 4).

Produkt  schließen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Um gang 
mit dem Produkt kann zu 
Beschädigungen führen.
− Schließen Sie das Produkt 

bei aufkommendem 
Wind, Regen oder 
Schnee, um Schäden zu 
vermeiden.

5

7

8

1. Drücken Sie Knopf A  8 , 
wenn das Produkt geneigt ist, 
und richten Sie das Produkt 
waagerecht aus, bis Knopf A 
einrastet (siehe Abb. 5).

6

6

2. Drehen Sie die Kurbel  6
gegen den Uhrzeigersinn, 
bis das Produkt vollständig 
geschlossen ist (siehe Abb. 6).

7

9

9 Band

3. Sichern Sie das Produkt zum 
Schutz vor Windböen mit dem 
Band  9  (siehe Abb. 7) und 
streifen Sie zum Schutz vor 
Ausbleichen eine Schutzhülle 
(nicht im Lieferumfang enthalten) 
über.

Produkt  abbauen
Wenn Sie das 
Produkt länger 
nicht benutzen, 
z. B. über Winter 
oder während 
einer Reise, bauen 
Sie das Produkt 
auseinander und 
lagern Sie es an 
einem sicheren Ort.

1. Drehen Sie die Kurbel  6
gegen den Uhrzeigersinn, 
bis das Produkt vollständig 
geschlossen ist (siehe Abb. 6).

8

2

3

5

2. Drücken Sie Knopf B  5 und 
nehmen Sie den Schirmmast  2
aus dem Stand rohr  3 (siehe 
Abb. 8).

Reinigung und 
Wartung

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang 
mit dem Produkt kann 
zu Beschädigungen des 
Produkts führen.
− Verwenden Sie 

keine aggressiven 
Reinigungsmittel, 
Bürsten mit Metall- 
oder Nylonborsten 
sowie keine scharfen 
oder metallischen 
Reinigungs-
gegenstände wie 
Messer, harte Spachtel 
und dergleichen. Diese 
können die Oberflächen 
beschädigen.

− Waschen Sie den 
Bezug nicht in der 
Waschmaschine, 
bleichen und bügeln 
Sie ihn nicht, dies 
kann die Oberfläche 
beschädigen.

Produkt reinigen
− Reinigen Sie den Bezug 1  mit 

einer weichen Bürste und etwas 
Wasser.

− Bei starken Verschmutzungen 
können Sie den Bezug 
abnehmen und per 
Handwäsche (30 °C) reinigen. 
Nehmen Sie dazu den Bezug 
wie im Kapitel „Bezug abziehen“ 
beschrieben vom Gestell ab.

− Säubern Sie den Schirmmast 2
regelmäßig, um ein einwandfreies 
Gleiten der beweglichen Teile zu 
gewährleisten.

Bezug abziehen
9

10

10 Schirmspitze

1. Schrauben Sie die Schirm-
spitze  10  ab (siehe Abb. 9).

10
1 11

11 Querstrebe

2. Lösen Sie den Bezug  1  von den 
Querstreben  11 (siehe Abb. 10).

3. Ziehen Sie den gereinigten 
oder neuen Bezug in 
umgekehrter Reihenfolge 
 wieder auf.

Aufbewahrung
− Bauen Sie das Produkt in 

vollkommen trockenem Zustand 
ab, indem Sie in umgekehrter 
Reihen folge wie beim Aufbau 
vorgehen. 

− Lagern Sie das Produkt über 
Winter in einem trockenen, gut 
durchlüfteten Raum.

Technische Daten
Modell: TP3m/II

Gesamthöhe: ca. 240 cm

Durchmesser: 295 cm

Gewicht: 4,9 kg

Standrohr durch-
messer: 37,5 mm

Mindestein-
steck tiefe 
(Standrohr in 
Schirmständer): 25 cm

Mindest ballas-
tierung: 85 kg

Mindest größe 
Schirm ständer: Standfläche 

∅ 70 cm

Artikelnummer: 826245/831358/
831359

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die 
Verpackung sortenrein. 
Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, 

Folien in die Wertstoffsammlung.

Produkt entsorgen
− Entsorgen Sie das Produkt 

entsprechend den in Ihrem 
Land gültigen Gesetzen und 
Bestimmungen.
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Mode d’emploi 
convivial

Mode 
d’emploi

PARASOL

Made in: China

Commercialisé par:

Merentis GmbH
Bahnhofstr. 63
4910 Ried
AUTRICHE

CH

MODÈLE: 
TP3m/II 03/2024

CH

826245/831358/831359

service@merentis.at

+41-76 549 9108

SERVICE APRÈS-VENTE

ANS
GARANTIE

3

2

1

3

Contenu de la livraison
1 Housse

2 Mât du parasol

3 Tube de support

Généralités
Lire le mode d’emploi et le conserver

Ce mode d’emploi appartient à ce parasol (appelé seulement 
«produit» par la suite). Il contient des informations importantes 
pour la mise en service et l’utilisation.

Lisez le mode d’emploi attentivement, en particulier les consignes de 
sécurité, avant d’utiliser le produit. Le non-respect de ce mode d’emploi 
peut provoquer de graves blessures et des dommages sur le produit.
Le mode d’emploi est basé sur les normes et règlementations en vigueur 
dans l’Union européenne. À l’étranger, veuillez respecter les directives et 
lois spécifiques au pays.
Conservez le mode d’emploi pour des utilisations futures. Si vous 
transmettez le produit à des tiers, joignez obligatoirement ce mode 
d’emploi.

Utilisation conforme à l’usage prévu
Le produit est conçu exclusivement comme protection contre les rayons 
UV. Il ne convient pas comme protection contre la pluie ou la neige. 
Le produit est destiné exclusivement à un usage privé et n’est pas adapté 
à une utilisation professionnelle. Le produit n’est pas un jouet pour 
enfants.
N’utilisez le produit que comme décrit dans ce mode d’emploi. Toute autre 
utilisation est considérée comme non conforme à l’usage prévu et peut 
provoquer des dommages matériels ou même corporels.
Le fabricant ou commerçant décline toute responsabilité pour des 
dommages survenus par une utilisation non conforme ou contraire à 
l’usage prévu.

Légende des symboles
Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi, sur le produit 
ou sur l’emballage.

Ce symbole vous offre des informations complémentaires 
utiles sur l’utilisation.

Le sceau de contrôle GS (sécurité 
vérifiée) confirme la conformité 
du produit à la loi de sécurité de 
produits (ProdSG). 

Sécurité
Légende des avis
Les symboles et mots signalétiques 
suivants sont utilisés dans ce mode 
d’emploi.

AVERTISSEMENT!
Ce symbole/mot signalétique 
désigne un risque à un degré 
moyen qui, si on ne l’évite pas, peut 
avoir comme conséquence la mort 
ou une grave blessure.

ATTENTION!
Ce symbole/mot signalétique 
désigne un risque à degré réduit 
qui, si on ne l’évite pas, peut avoir 
comme conséquence une blessure 
moindre ou moyenne.

AVIS!

Ce mot signalétique avertit contre 
les possibles dommages matériels.

Consignes de sécurité 
générales

AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
Toute utilisation non 
conforme peut provoquer 
des blessures.
− Surveillez les enfants 

et ne les laissez pas 
jouer avec le produit 
ou l’escalader et ne 
les laissez pas grimper 
dessus. Les enfants 
pourraient se coincer 
les doigts ou les pieds 
ou se blesser d’une 
autre manière.

− Ne laissez pas les 
enfants jouer avec le 
matériel d’emballage. 
Les enfants peuvent s’y 
emmêler et s’étouffer 
en jouant.

− N’accrochez rien aux 
traverses du produit 
et n’y faites pas de 
tractions.

− Ne vous accrochez 
pas aux montants 
transversaux du 
produit.

− Utilisez uniquement le 
produit avec un lestage 
suffisant.

− Le produit peut 
protéger votre peau 
contre les rayons UV 
directs, mais il ne 
peut vous protéger 
contre les rayons UV 
réfléchissants. Par 
conséquent, utilisez 
également des produits 
de protection solaire 
cosmétiques.

AVIS!

Risque 
d’endommagement!
La manipulation non 
conforme du produit peut 
provoquer des dommages 
sur celui-ci.

− Utilisez un support 
de parasol adapté au 
produit avec un lestage 
suffisant. Veuillez tenir 
compte pour ceci des 
indications du fabricant 
de support de parasol.

− Fermez le produit en cas 
de vent fort ou d’orage 
et protégez-le avec le 
ruban.

− Fermez le produit s’il 
pleut ou neige pour le 
protéger contre une 
sollicitation excessive.

− Ne faites jamais un feu 
ouvert à proximité ou 
sous le produit. Tenez 
le produit à l’abri des 
sources de chaleur.

− Ne laissez pas le produit 
sans surveillance 
lorsqu’il est ouvert. Une 
bourrasque inattendue 
peut provoquer des 
dommages.

− Assurez-vous toujours 
qu’il tient correctement. 
Placez le produit dans 
un support de parasol 
adapté.

Description du 
produit
Le produit a été conçu 
exclusivement pour la protection 
contre les rayons UV.
A

Montage
Vérifier le produit et le 
contenu de la livraison

AVIS!

Risque 
d’endommagement!
Si vous ouvrez l’emballage 
négligemment avec un 
couteau très tranchant 
ou à l’aide d’autres objets 
pointus, vous risquez 
d’endommager rapidement 
le produit. 
− Soyez très prudent lors 

de l’ouverture.
1. Retirez le produit de 

l’emballage. 
2. Vérifiez si la livraison est 

complète (voir «Contenu de la 
livraison»).

3. Vérifiez si le produit ou les 
différentes pièces présentent 
des dommages. Si c’est le 
cas, n’utilisez pas le produit. 
Adressez-vous au garant, 
comme décrit sur la carte de 
garantie.

Premier nettoyage
1. Enlevez le matériel d’emballage 

et tous les films de protection.
2. Avant la première utilisation, 

nettoyez tous les éléments du 
produit de la manière décrite 
au chapitre «Nettoyage et 
entretien».

Utilisation

ATTENTION!

Risque de blessure!
Toute utilisation non 
conforme peut provoquer 
des blessures.
− Ne saisissez pas les 

traverses lorsque 
vous manipulez le 
produit. Il y a un risque 
de blessure par le 
coincement des doigts.

− Assurez-vous que 
le produit tienne 
suffisamment bien.

Monter le produit

AVIS!

Risque 
d’endommagement!
La manipulation non 
conforme du produit peut 
provoquer des dommages.
− Pour donner de la 

stabilité au produit, 
utilisez un support de 
parasol adapté.

1

4

3

4 Support de parasol

1. Placez le tube de support 3
dans le support de parasol 4
(non fourni) (voir fig. 1). 
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6

8

11

2

3

5

5 Bouton B

2. Appuyez sur le bouton B 5  et 
insérez le mât du parasol 2
dans le tube de support 3  de 
sorte qu’il s’enclenche avec un 
«clic» audible (voir fig. 2).

Ouvrir le produit

AVIS!

Risque 
d’endommagement!
La manipulation non 
conforme du produit peut 
provoquer des dommages.
− Assurez-vous que la 

stabilité du produit est 
suffisante et que vous 
utilisez le support de 
parasol approprié.

− Avant d’ouvrir le 
produit, assurez-vous 
que personne ne se 
trouve dans la zone 
d’ouverture.

3

6

6 Manivelle

1. Ouvrez le produit à la main (voir 
fig. 3).

2. Tournez la manivelle 6  dans 
le sens des aiguilles d’une 
montre (voir fig. 3). 
Ne forcez pas sur la manivelle.

Pencher le produit
Le produit doit être 
complètement ouvert si 
vous souhaitez incliner le 
produit.

4

7

8

7 Articulation

8 Bouton A

1. Assurez-vous que le produit 
soit entièrement ouvert et que 
l’articulation 7  soit mobile.

2. Appuyez sur le bouton A 8
(voir fig. 4).

3. Inclinez le produit à la main vers 
le côté souhaité (voir fig. 4).

Fermer le produit

AVIS!

Risque 
d’endommagement!
La manipulation non 
conforme du produit peut 
provoquer des dommages.
− Fermez le produit 

lorsque le vent se lève, 
s’il pleut ou neige, pour 
éviter tout dommage.

5

7

8

1. Appuyez sur le bouton A 8  si 
le produit est incliné et alignez 
le produit à l’horizontale 
jusqu’à ce que le bouton A 
s’enclenche (voir fig. 5).

6

6

2. Tournez la manivelle 6  dans 
le sens inverse des aiguilles 
d’une montre jusqu’à ce que le 
produit soit entièrement fermé 
(voir fig. 6).

7

9

9 Ruban

3. Protégez le produit contre les 
rafales avec le ruban 9  (voir 
fig. 7) et passez une housse de 
protection (non fournie) par-
dessus pour éviter qu’il ne se 
décolore.

Démonter le produit
Si vous n’utilisez pas 
le produit sur une 
durée prolongée, 
par ex. en hiver ou 
pendant un voyage, 
démontez le produit 
et rangez-le en lieu 
sûr.

1. Tournez la manivelle 6  dans 
le sens inverse des aiguilles 
d’une montre jusqu’à ce que le 
produit soit entièrement fermé 
(voir fig. 6).

8

2

3

5

2. Appuyez sur le bouton B 5
et retirez le mât du parasol 2
du tube de support 3  (voir 
fig. 8).

Nettoyage et 
entretien

AVIS!

Risque 
d’endommagement!
La manipulation non 
conforme du produit peut 
provoquer des dommages 
sur celui-ci.
− N’utilisez aucun 

produit de nettoyage 
agressif, aucune 
brosse métallique 
ou en nylon, ainsi 
qu’aucun ustensile de 
nettoyage tranchant 
ou métallique tel 
qu’un couteau, une 
spatule dure ou un 
objet similaire. Ceux-ci 
peuvent endommager 
les surfaces.

− Ne lavez pas la housse 
à la machine, ne la 
blanchissez et ne la 
repassez pas pour 
éviter d’endommager 
la surface.

Nettoyer le produit
− Nettoyez la housse 1  avec 

une brosse douce et un peu 
d’eau.

− En cas de salissures tenaces, 
vous pouvez retirer la housse et 
la laver à la main (30 °C). Retirez 
la housse comme décrit au 
chapitre «Retirer la housse».

− Nettoyez régulièrement le mât 
du parasol 2  pour assurer un 
glissement parfait des pièces 
mobiles.

Retirer la housse
9

10

10 Pointe du parasol

1. Dévissez la pointe du parasol 10
(voir fig. 9).

10
1 11

11 Traverse

2. Détachez la housse 1  des 
traverses 11  (voir fig. 10).

3. Mettez la housse nettoyée ou 
la nouvelle housse dans l’ordre 
inverse.

Rangement
− Démontez le produit quand il est 

complètement sec, et ce dans 
l’ordre inverse du montage. 

− Pour l’hiver, rangez le produit 
dans un endroit sec et bien aéré.

Données techniques
Modèle: TP3m/II

Hauteur totale: env. 240 cm

Diamètre: 295 cm

Poids: 4,9 kg

Diamètre tube de 
support: 37,5 mm

Profondeur 
d’insertion 
minimum (tube 
supérieur dans 
support de 
parasol): 25 cm

Lestage minimal: 85 kg

Dimensions 
minimales du 
support de 
parasol: Surface d’appui

∅  70 cm

Numéro de 
référence: 826245/831358/

831359

Élimination
Éliminer l’emballage

Éliminez l’emballage en 
respectant les règles du tri 
sélectif. Mettez le carton 
dans la collecte de vieux 

papier, les films dans la collecte de 
recyclage.

Éliminer le produit
− Éliminez le produit 

conformément aux lois et 
réglementations en vigueur 
dans votre pays.
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Le presenti istruzioni per l’uso sono parte integrante di questo 
ombrellone (di seguito denominato semplicemente “prodotto”). 
Contengono informazioni importanti relative alla messa in 
funzione e all’utilizzo.

Prima di usare il prodotto leggere attentamente le istruzioni per l’uso, 
in particolar modo le avvertenze di sicurezza. Il mancato rispetto delle 
presenti istruzioni per l’uso può provocare lesioni gravi o danni al 
prodotto.
Le presenti istruzioni per l’uso si basano sulle norme e sui regolamenti 
in vigore nell’Unione Europea. All’estero rispettare anche linee guida e 
normative nazionali.
Conservare le istruzioni per l’uso per utilizzi futuri. In caso di cessione del 
prodotto a terzi, consegnare tassativamente anche le presenti istruzioni 
per l’uso.

Utilizzo conforme all’uso previsto
Il prodotto è concepito esclusivamente per la protezione dai raggi UV.
Non è adatto per proteggere da pioggia e neve. 
Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso in ambito privato e non è 
idoneo per un uso in ambito commerciale. Il prodotto non è un giocattolo 
per bambini.
Utilizzare il prodotto solo come descritto nelle presenti istruzioni per l’uso. 
Ogni altro utilizzo è da intendersi come non conforme alla destinazione 
d’uso e può provocare danni a cose se non addirittura a persone.
Il produttore o rivenditore non si assumono alcuna responsabilità per i 
danni dovuti all’uso non conforme alla destinazione o all’uso scorretto.

Descrizione pittogrammi
Nelle istruzioni per l’uso, sul prodotto o sull’imballaggio sono riportati i 
seguenti simboli.

Questo simbolo fornisce ulteriori informazioni utili sull’uso.

Il marchio di verifica GS (Sicurezza 
testata) certifica la conformità 
del prodotto con la legge sulla 
sicurezza dei prodotti (ProdSG).

Sicurezza
Descrizione delle 
avvertenze 
Nelle istruzioni per l’uso vengono 
utilizzati i seguenti simboli e le 
seguenti parole d’avvertimento.

AVVERTIMENTO!
Questo simbolo/parola 
d’avvertimento indica un pericolo 
a rischio medio che, se non evitato, 
può avere come conseguenza la 
morte o un ferimento grave.

ATTENZIONE!
Questo simbolo/parola 
d’avvertimento indica un pericolo 
a basso rischio che, se non evitato, 
può avere come conseguenza 
lesioni di lieve o media entità.

AVVISO!

Questa parola d’avvertimento 
indica possibili danni a cose.

Avvertenze generali di 
sicurezza

AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni!
Un uso improprio può 
provocare lesioni.
− Sorvegliare i bambini e 

non consentire loro di 
giocare con il prodotto, 
di arrampicarsi su di 
esso o di usarlo per 
sollevarsi. I bambini 
potrebbero schiacciarsi 
le dita o i piedi o ferirsi 
in altro modo.

− Evitare che i 
bambini giochino 
con il materiale 
di imballaggio. 
Bambini potrebbero 
imprigionarvisi e 
soffocare.

− Non agganciare nulla 
sulle traverse e non 
esercitare trazioni.

− Non appendersi alle 
stecche del prodotto.

− Utilizzare il prodotto 
solo con un carico 
adeguato.

− Il prodotto può 
proteggere la pelle 
dai raggi UV diretti ma 
non da radiazioni UV 
riflesse. Utilizzare quindi 
in aggiunta creme di 
protezione solare.

AVVISO!

Pericolo di 
danneggiamento!
L’uso improprio del prodotto 
può danneggiarlo.
− Utilizzare un porta-

ombrellone adatto 
per il prodotto con 
uno zavorramento 
sufficiente. Rispettare 
le informazioni fornite 
dal produttore del 
porta-ombrellone.

− Chiudere il prodotto in 
caso di forte vento o 
tempeste e fissarlo con 
il cinturino.

− Chiudere il prodotto in 
caso di pioggia o neve 
per proteggerlo dalla 
sollecitazione eccessiva.

− Non accendere 
fiamme vicino o sotto 
al prodotto. Tenere il 
prodotto lontano da 
fonti di calore.

− Non lasciare il prodotto 
incustodito quando 
è aperto. Raffiche 
improvvise di forte 
vento possono causare 
danni.

− Accertarsi sempre 
che l’ombrellone 
sia saldamente 
posizionato. O inserire 
il prodotto in un porta-
ombrellone adatto.

Descrizione del 
prodotto
Il prodotto è concepito solo come 
protezione dai raggi UV.
A

Montaggio
Controllo del prodotto e 
della dotazione

AVVISO!

Pericolo di 
danneggiamento!
Aprendo la confezione 
con un coltello affilato 
o altri oggetti appuntiti 
senza prestare sufficiente 
attenzione, è possibile 

danneggiare subito il 
prodotto. 
− Nell’aprire la confezione 

fare molta attenzione.
1. Estrarre il prodotto 

dall’imballaggio. 
2. Controllare se la fornitura è 

completa (vedi “Dotazione”).
3. Verificare che il prodotto 

o le singole parti non 
siano danneggiati. In tale 
eventualità, non utilizzare il 
prodotto. Rivolgersi al fornitore 
della garanzia secondo le 
modalità descritte nella scheda 
di garanzia.

Pulizia preliminare
1. Rimuovere l’imballaggio e tutte 

le pellicole di protezione.
2. Prima di utilizzare il prodotto 

per la prima volta, pulire 
tutti i componenti come 
descritto nel capitolo “Pulizia e 
manutenzione”.

Utilizzo

ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni!
Un uso improprio può 
provocare lesioni.
− Non infilare le mani 

nelle traverse quando 
si maneggia il prodotto. 
È possibile ferirsi 
schiacciandosi le dita.

− Assicurarsi che il 
prodotto sia ben stabile.

Montare il prodotto

AVVISO!

Pericolo di 
danneggiamento!
Un utilizzo improprio 
potrebbe danneggiare il 
prodotto.
− Per fornire un appoggio 

sicuro per il prodotto, 
utilizzare un porta-
ombrellone adeguato al 
prodotto.

1

4

3

4 Porta-ombrellone

1. Inserire il tubo montante  3
nel porta-ombrellone  4  (non 
incluso nella dotazione) (vedi 
Fig.1). 

2

6

8

11

2

3

5

5 Manopola B

2. Premere la manopola B  5  e 
inserire il palo dell’ombrellone  2
nel tubo montante 3  in modo 
che scatti in posizione con un 
“clic” (vedi Fig. 2).

v2

2

1

3

Dotazione
1 Tela

2 Palo dell’ombrellone

3 Tubo montante



Aprire il prodotto

AVVISO!

Pericolo di 
danneggiamento!
Un utilizzo improprio 
potrebbe danneggiare il 
prodotto.
− Accertarsi che il 

prodotto sia ben fissato 
e che la base per 
ombrelloni utilizzata sia 
adeguata.

− Prima di aprire il 
prodotto, assicurarsi 
che non siano presenti 
persone nel raggio di 
apertura.

3

6

6 Manovella

1. Aprire il prodotto manualmente 
(vedi Fig. 3).

2. Ruotare la manovella  6  in 
senso orario (vedi Fig. 3). 
Non applicare troppa forza nel 
girare la manovella.

Inclinare il prodotto
Per poter inclinare il 
prodotto, il prodotto 
deve essere 
completamente aperto.

4

7

8

7 Snodo

8 Manopola A

1. Assicurarsi che il prodotto sia 
completamente aperto e che lo 
snodo  7  sia libero.

2. Premere la manopola A  8
(vedi Fig. 4).

3. Inclinare il prodotto 
manualmente sul lato 
desiderato (vedi Fig. 4).

Chiudere il prodotto

AVVISO!

Pericolo di 
danneggiamento!
Un utilizzo improprio 
potrebbe danneggiare il 
prodotto.
− Chiudere il prodotto in 

caso di vento, pioggia o 
neve per evitare danni.

5

7

8

1. Premere la manopola A  8  se il 
prodotto è inclinato e allinearlo 
orizzontalmente fino a quando 
la manopola A non scatta in 
posizione (vedi Fig. 5).

6

6

2. Ruotare la manovella  6  in 
senso antiorario fino a quando 
il prodotto è completamente 
chiuso (vedi Fig. 6).

7

9

9 Cinturino

3. Fissare il prodotto per 
proteggerlo dalle raffiche 
di vento con il cinturino  9
(vedi Fig. 7) e coprirlo con una 
copertura di protezione (non 
inclusa nella dotazione) per 
proteggerlo dallo sbiadimento.

Smontare il prodotto
Se non si utilizza il 
prodotto a lungo, 
per es. durante 
l’inverno o durante 
un viaggio, 
smontare il prodotto 
e conservarlo in un 
luogo sicuro.

1. Ruotare la manovella  6  in 
senso antiorario fino a quando 
il prodotto è completamente 
chiuso (vedi Fig. 6).

8

2

3

5

2. Premere la manopola B  5
e rimuovere il palo 
dell’ombrellone  2  dal tubo 
montante  3  (vedi Fig. 8).

Pulizia e 
manutenzione

AVVISO!

Pericolo di 
danneggiamento!
L’uso improprio del prodotto 
può danneggiarlo.
− Non utilizzare 

detergenti aggressivi, 
spazzolini con setole 
metalliche o di 
nylon, e nemmeno 
utensili appuntiti o 
metallici quali coltelli, 
raschietti rigidi e 
simili. Essi potrebbero 
danneggiare le 
superfici.

− Non lavare la tela 
in lavatrice, con 
candeggina e non 
stirarla, in quanto ciò 
può danneggiare la 
superficie.

Pulizia del prodotto
− Pulire la tela 1  con una 

spazzola morbida e un po’ 
d’acqua.

− In caso di sporco ostinato, è 
possibile rimuovere la tela e 
lavarla a mano (30 °C). Per farlo, 
rimuovere la tela come descritto 
nel capitolo “Rimuovere la tela”.

− Pulire il palo dell’ombrellone 2
regolarmente per garantire il 
corretto scorrimento delle parti 
in movimento.

Rimuovere la tela
9

10

10 Calotta di protezione

1. Svitare la calotta di
protezione  10  (vedi Fig. 9).

10
1 11

11 Traversa

2. Rimuovere la tela  1  dalle 
traverse  11  (vedi Fig. 10).

3. Rimontare la tela pulita o nuova 
seguendo l’ordine inverso.

Conservazione
− Smontare il prodotto quando 

è completamente asciutto, 
seguendo in ordine inverso le 
istruzioni di montaggio. 

− Durante l’inverno, riporre il 
prodotto in un luogo asciutto e 
ben ventilato.

Dati tecnici
Modello: TP3m/II

Altezza totale: ca. 240 cm

Diametro: 295 cm

Peso: 4,9 kg

Diametro del 
tubo montante: 37,5 mm

Profondità di 
inserimento 
minima (tubo 
montante 
nel porta-
ombrellone): 25 cm

Zavorramento 
minimo: 85 kg

Dimensioni 
minime 
del porta-
ombrellone: ∅ superficie di 

70 cm

Codice articolo:   826245/831358/
831359

Smaltimento
Smaltire l’imballaggio

Smaltire l’imballaggio 
differenziandolo. Gettare il 
cartone e la scatola nella 
raccolta di carta straccia, la 

pellicola nella raccolta dei materiali 
riciclabili.

Smaltimento del 
prodotto
− Smaltire il prodotto secondo le 

leggi e le disposizioni in vigore 
nel proprio Paese di residenza.


